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(D) Minután a székely - a mint korábbi 
czikkünkben emlitettük - a magyartól, ugy tör- 
ténelmileg, mint jogilag annyira körvonalozott 
külön nemzeti léttel bir , hogy azt ezzel — ha- 
bár egy fajunk — egy nemzelté Erdélyben 
gyurni nem lehet; de miután Schmid Konrád 

követ ur, a mint beszédéből látszik, őket mégis 
egygyé akarja összekovácsolni: az a kérdés 

már, hogy tehát a magyar olvadjon a szé- 
kelybe, s ez esetben a szász is - ad nor- 
mam — az osztrák-németbe teljesleg beolvad- 

ván, lesz Erdélyben három nemzet : a székely, 

az osztrák-német és a román; meghal két 

nemzet : a szász és a magyar. 

Igy igen szépen indultunk, a mint Schmidt 

ur mondá : alkotmányos életünk kezdetén.* 

És ez uj alkotmányos élet kezdetén kér- 

jük van-e szükség egyes nemzetiségek törté- 

nelmi életjogának megtagadására; kérdem 
tabula rasajukra oly országot akarnak-e te- 

remteni, a hol a kásztok legveszedelmesbike, 
a nemzetiségek, mint kászt létezzenek ? 

Szerencsére a kormány ezen közép szá- 
zadba illő intézvényt nem pártolja; a mint 
ezt az oláhok beczikkelyezéséről szóló tör- 
vényjavaslatból mindenki beláthatja. 

Miután az egyéni jogegyenlőségnek ter- 
mészetes corollariuma a nemzeti jegegyenlő- 
ség, senki sem mehet tul azon követelésen, 
mint a mit 1848-i intézvényeink kimondottak : 
miszerint nemzetiség és vallás ember és ember 
közt nem tehet különbséget. Ezen jogalapon 

minden nemzetiség képességéhez, életrevaló- 

ságához s a kormányra vagy néptömegre való 
befolyásához képest érvényesitheti magát s 
hatásat mivelt egyéneiben, s nincs szükség a 
nemzetiségi arány chymeráját felállitani ujból, 
hogy ezáltal aláássanak az egyéni jogegyen- 

löségnek. 

De ha benne vagyunk e téveszmében, ha 

magunkat nemzetiséggé osztjuk fel, nem sza- 

bad az országgyülésen egy törvény előtt és 

történelmileg is ös idők óta létező nemzetiség 

nevének kiirtásával egyengetni a többi nem- 

zet utját az uralom Parnassusa felé, annyival 

kevésbbé, mert éppen a magyar nemzet az, 
a melynek a most folyó képviseleti ülésben 
egyetlen egy fia sincsen ottan; gr. Nemes és 
gr. Béldi székely levén. 

Ha nemzeti arányokra számitunk továbbra 
is a politikai jogoknál, a magyar nemzetet 
Sehmidt ur legkevésbbé ignoralhatja, mert 
éppen e nemzet az, melynek Erdély - a 
székelyföldön kivül — hóditás utjáni tulajdona; 
éppen e nemzet az, a mely saját földjéből 
szakasztott ki egy szép területet a szász hos- 
pesek számára; ez a nép az, a mely mindig 

a királyok alatt, mint az erdélyi terület egyik 
főnemzete saját vajdasággal birt; ez a nem- 
zet az, mely mint külön nemzet nem ritkán 

csatázott a székelyek és szászok ellen; ez 
azon nép, mely a három erdélyi nemzet unio- 

jának egyik tényezője; ez az, melyről minden 

hazai törvényeink s az egész történelem mint 

külön nemzetiségröl emlékezik; ez az, melyet 
székelynek, vagy szásznak soha sem nevez- 
tek, miért kell tehát most neki meghalni, ta- 
lán életre képtelenebb, vagy jelentéktelenebb 
mint a szászok ? 

Eletre képtelen ? Ma az ország két részre 
van az elvekben szakasztva, egyiknek élén a 
magyar áll, s a székely mint igaz hű testvér 
csatlakozik melléje. nak 

A magyar nemzet fényes tanodákat, nagy 
miveltséget bir. 

Birtokára nézve sokkal felülmülja az or- 
szágban mind a szászokat mind a romá- 
nokat; az 1075 mrtföl területü Erdélyből 340 
Elménrtföld a magyaró , mig a szászé csak 

135, az oláhoké 300, a székelyeké 240. Bh- 
tokilag tehát Erdély legnagyobb nemzete ép- 

nyos élete kezdetén a birtok, értelmiség és 
népesség magukra nem elég factorok arra, s 

hogy egy nemzet lehessen. Azon birtoknak, a 

mely nemzeti létre mulhatlan jogot ad, csak 

gosult intelligentia csak belölük állana-e ez s 
országban ? 

Van tehát kétszáz ezer magyar, a ki ugy s 
történelmi multjában, mint jövőjében legalább 

is felér ugyán annyi szászszal. 

sem marad. 

Ha a magyar anyagi s szellemi tulajdonai, 

valamint létszámára nézve képtelen egy kü- 

kezdödő alkotmányos életben : ugy hasonló 

vetkezménye lehet, ez a gleichbercchtigung. 1 
És e szerint a szász is képtelen a nemzeti 

román. 

létre, s Erdélynek csak két tényezője, ket or-r 
szágos nemzete lehet u. mint a székely és parancsolja vala, válaszszanak a szabályok ér- 

na a szabályoktól; ámbár részünkről ha ő 
Felsége szabálya a választást vallásokhoz kö- 

pen a magyar. Avagy Schmidt ur alkotmá- tötte, választottunk volna annyi vallásból, a 
mennyi jelen van; de a helyett uj tényezöt 
emmi esetben sem teremtettink volna, vagy 
ha mulhatlanul teremteni akaránk vala, meg- 
fontolandjuk, hogy mi az octroy utoni tör- 

szász és oláh birtoknak szábad lenni, a jo- vényhozásnak is csak egyik tényezői vagyunk, 
felirtunk volna a másik tényezőhez, hogy 

ime Urunk királyunk két vallás eltünt az or- 
zággyülésről; kérünk, méltóztassék Felséged 

uj szabályt octroyálni a nemzetiséghez kötve 
azon arányt, a mi az előbbiben a valláshoz 

E létszámon felül pedig aztán egy szász volt kötve. Igy miután a törvényhozás másik 
ele beleegyezett volna ily szabályba, csak 
azután választottunk volna aztán elnököket. 

Ilyen fogalmunk van nekünk a parlamen- 
lön nemzeti lételre, a Sehmidt ur előtt most tarismusról, akár szerződésből, akár octroy- 

ból mdul ki az alkotmányosság. Meglehet té- 
factoroknak a szászokra nézve is hasonló kö vedünk, mert mi egy ezredév óta folyamban 

evő alkotmánynyal biró ország tagjai vagyunk. 
Ha a gyülés e rendes parlamentaris eljá- 

ás mellett marad, valószinüleg ö Felsége azt 

Im hova vezet a szászok grófjának kiin- 

És mily csekély kérdés volt pedig, a miért 
a magyarok és székelyek történelmi nemzeti- 
sége megtámadtatott ? Mily könnyü lett volna 
évezredes alkotmányunk gyakorlata nyomán 
most is eleget tenni annak, hogy a választás 
a vallások szerint történjék ? 

Midőn a törvény a jogarányt valláshoz 
köti, ez csak annyi vallásról szól, a mennyi- 
ről e törvény gyakorlatánál az illető testület 
rendelkezhetik. 

A régi ,tria e receptis religionibust vá- nál; sőt némete a szász? nincs-e 
nak külön nemzeti értelme. Egy népfaj sok 

lasztási törvény ugy gyakoroltatott, hogy azon 
bevett vallásokból választatott 3 egyén, a me- külön 

telmében annyi vallásból, a mennyi jelen van; 
és igy kegyelem lesz vala a székely és ma- 
gyar nemzet külön nemzeti életének. 

Egyek és igaz testvérek vagyunk érzelem- 
ben mi magyarok és székelyek, nyelvünk is 
egy; de a történelmi igazságot nem akarjuk fel- 
adni. Avagy nem nemzet-e a kun, a jász ma is, 
habár egy a magyarral; és nincsen.e elég 

örmény Erdélyben, a ki csak magyarul be- 
szél, nem egy-e az örmény nemzet a magyar- 

ral Erdély területén, habár még sem magyar. 
Ki mondja a szászt székelynek, ki mondja 
a belgát francziának, habár egy nyelvet hasz- 

Saxoniá- 

nemzetet számithat. Ha nemzetiségi 
lyek képviselve voltak a megyéken s székek- arányokat teremtenek az ily aránynyal min- ben. Igy a székelyföldön soha egy luthera- dig birt nemzetiségeket nem lehet ignorálni, 
nus sem választatott, söt sokszor unitarius 
vagy katholikus stb. sem, ha „idonea membra 
nem találtattak; hanem választatott a vallás 
hoz kötött törvényhez képest annyiszor három 

midőn lételöket kétségbe nem vonhatják. 
De ez arányok, e kasztok kora lejárt. Miért 

hareczoljunk ! Nekünk nem kell magyar, székely, 
szász és oláh proportio, hogy örmény, izraeli 

egyén, a hány bevett vallásból alkalmas egyé- ta, német, franczia s még más nemzetek, kik 
nek találtattak. És ki tagadhatja, hogy a be fognak ide jöni, ha Erdély civilisatioja 
törvény hün meg volt tartva ?2 E mellett még emelkedik, ki legyenek zárva az ország jogai- a nép választási szabadsága nyert azáltal, ból. A népfaj jogeszméjének lebet ma már 
hogy az illető hitfelekezet tagjainak hiánya csakis értelme a jogegyenlöség sérelme nél- 
miatt kevesebb egyén közül választhatott a kül, és ezen jog csakis, de egyedül csakis a 
kormány a kinevezésnél. 

hogy ha jónak láták az unitarius és kalvinista 
urak haza menni, az ö dolguk, de a jelen 
levőknek a szabályt, melynek megtartására 

nyelv használatára , 
Mostan senkinek sem fordult meg fejében, terjedhet ki. 

egyébre semmire sem 

olozsvár, aug. 1. 

(H. S.) Ezelőtt két évvel egy hideg felrnári eskü gyanánti fogadalmat tettek, megszegni alkonyon harminez férfin, meg annyi szász, nem szabad; hanem azt megkellvén tartani; 
válaszszanak elnököt annyi hitfelekezetből, a 
mennyi ama gyülésen képviselve van, nem 
levén választható az, a ki nincs jelen ! 

kinek fejében meg nem fordult. Ennél fogva 
ugy látszik jobbnak vélték a szabályt vál- 

érkezett Kolozsvár falai közé. 
A történet Muzsája följegyzé neveiket is 

ez uraknak, s mi a leghitelesebb adat nyo- 
mán közölhetjük, ha kell. 

Ök egy szász nemzeti gyülés határozata Ez — mondjuk — legalább nyilván sen- folytán mint választott követek jöttek Kolozs- 
várra. 

Másnap, 1861 február 7-dikén, a nemzeti 
szállodában gyültek össze, s régi szász szo- toztatni; mert hisz a törvényhozás két té-Ikás szerint megválaszták szólójokul a szebeni nyezőből áll, s miért ne octroyálhatna ez a Dolgármestert, 

tényező is ? v 
Hiszen, ha szabad volt ott a választás 

ki a küldöttség egyik tagja 
olt. 

Ez meglévén, ünnepélyes menettel meg- k indultak a nemzeti szállodától, s elmentek kedveért egyszerre három nemzetet teremteni tisztelkedni az ő Felsé ű ge által ujonnan kine- csak azért, hogy két szász valamikép bejut- vezett erdélyi udvari kanczellárhoz, b. Ke- hasson: miért nem oetroyáltak legalább a tör- 
vényekül elfogadott szabályokkal összhanzób- 
ban és a valóságnak is jobban megfelelőn; 
miért nem vitatták azt, hogy a katholilus hit- h 
felekezet egy hitfelekezet akár görög, akár d 
magyar, akár német; tehát választottak volna k 

mény Ferencz öő nmlgához. 
A szász küldöttség szónoka következő be- széddel üdvözlé ő nmigát : 

Kegyelmes urami Az alkotmányos élet 
ajnala, mely közelebbről hazánk felett ismét 
erengni kezdett, a szász székhelyek (Vororte) 
ommunitásait is azon legkedvesebb remé- 

az ott jelenlévő három hitfelekezetből hat nyekre és várakozásra jogositja fel, hogy rá- tagot ? 
Ez a románokat sértette volna.... 
Ez pedig következetesb félrelépés lett vol- 

jok s az egész nemzetre nézve is ez uton meg- 
érkezik az alkotmányos fejlődés és haladás 
napja. " 

vEzen bizalomteljes reményünkben külö- 

nösen megerősit minket azon körülmény, hogy 
ezen kibontakozás vezetésével nagyméltóságod 
bizatott meg.6 i 

„Számos évek tapasztalása rendithetlen 
bitet és kétségtelen bizalmat szilárditott meg 
keblünkben nagyméltóságod üdvös tevékeny- 
sége iránt, minélfogva részünkre nem marad 
fenn egyéb, mint a szász nemzetet nmigod 
további szokott jóindulatába ajánlani, s ha- zánk felvirágzása érdekében a végzettől nagy- 
méltóságod számára hosszu életet esdekelnilt 

Báró Kemény ö nmlga a legszivélyeseb- 
ben fogadta a szász küldöttség ezen üdvözles! tét, s körülbelől következő szavakkal felelt: 

„Köszönöm önöknek, uraim! Köszönöm küldőiknek azon figyelmet, melyet önöknek kiküldése által irányomban tanusitottak. Mi- 
helyt visszatérek Bécsbe, teljes erőmből oda fogok hatni ő Felségénél, hogy megkapják 
azt, a mi önöket illeti, alkotmányukat tudni- 
illik és nemzeti ispánjokat. Legyenek önök 
bizalommal, s hassanak oda, hogy nemzetük 
is bizalmat nyerjen, hogy kezetfogva a testvér- 
nemzetekkel egyetértőleg munkálhassunk a 
közös haza culturája és fejlődésének érdeké- 
ben. Ujból nyilvánitom, s kérem önöket, szi- 
veskedjenek küldöiket nevemben biztositni 
arról, miképp legszentebb kötelességemnek 
ismerem, ő Felségénél felhasználni befolyáso- 
mat a végett, hogy önök minélhamarább meg- 
kanják alkotmányos ispánjokat s nemzeti uni- 
versitásukat* stb. ke cs 

Erre a szebeni polgármester egyenkint 
bemutatott ő nmlgának minden szász követet, 
s a küldöttség kölcsönös szivélyes nyilatkoza- 
tok közt elbucsuzván, azonnal gról Mik 
Imre ő nmlgához, az ujonnan kinevezett 
délyi kormányzóhoz mentek tisztelkednii. 

Gróf Mikó igen előzékenyen fogadd a 
szász küldöttséget, mire ennek szónoka kö- 
vetkező beszéddel üdvözlé öő nmlgát: 

»Kegyelmes uram! Tudomány és humani- 
tas mindig és mindenütt karöltve jár.4 

„Nagyméltóságodban mindkettőnek gyámját 
tiszteli a haza, s a szász nemzet örömriadás- sal üdvözlé december 10. dikét, mely napon 
kedves hazánkban a legmagasb kormányhata- lom ő Felsége által nmigodra bizatott. 

„A magas jogeszmélet egyesülve a böl- csességgel nmlgodnál kezeskedik alkotmányos 
életünk áldásdús felvirágzásáról, s midőn a szász városokban és főhelyeken (Vororte) tör- vényesen fenálló kommunitások itt összegyült követei nmlgod irányában a legmélyebb tisz- 
teletet fejezik ki, ajánljuk a szász nemzetet nmlgod kegyteljes jóakaratába, óhajtván, vaj- ha nmlgod áldásdús tevékenysége e haza ja- vára, s nmlgod örömére, minél tovább tar-, 
tana.4 kvel t fel terót Mikó ő nmlga következő szavakban 
elelt : at 

„Uraim! A haza és ő Felsége a mi apos- toli királyunk hivásának engedelmeskedve, 
midőn alája rendelném magamat azon hivatal 
kötelességeinek, mely alkotmányos szabadsá- 
gunk visszaállitásánál reám bizatott, jólesik 
szivemnek mindjárt kezdetben itt látnom önö- 
ket, s fogadnom szerencsekivánatukat; mert az önök megjelenését nem csak ugy tekintem 
mint örvendetes jelét az irányomban nyilvá- 
nuló bizalomnak, melyre a reám bizott nehéz feladat megoldásánál oly nagy szükségem van, 
hanem kedves elégtétel érzetével látom ebben 
egyszersmind bizonyitványát annak, hogy a 
szász nép, melynek nevében önök szavaikat, 
hozzám intézék, midőn örömét s elégültségét 
óhajtá kijelenteni a haza és lakói hagyomá- 
nyos jogai- és szabadságainak kilátásban levő 
viszontérvényesitése felett, átlátja és szilárdon 
meg van győződve, hogy mindnyájunk kö- 
telessége rendithetlenül ragaszkodni azon al- 
kotmányhoz, a melyen kivül számunkra nin- 
csen üdv.s inlontó eiral fei De éppen neküink, a kik az alkotmányos 
szabadságnak századokon át való közös élve-, 
zése folytán jogositva vagyunk politikai érett- 
séget fevelit éppen, nekünk hivatásunk : 
azon nehézségek megoldásánál, a melyek ezen átmeneti korszakbarn ketgler eteee 
denek, hazánk többi lakói előtt az önzéstelen 
önmegtagadás és utógondolat nélküli törekvés 
nemes példájával menni elől a közjó érdeké- ben. Azon korszakba érkeztünk, midőn nem elégséges a jogegyenlőséget a szónokszékből fennenhangoztatni, élő ténynyé kell annak válnia, hogy mindenki kövessen mi azon 
uton, mely egyedül vezethet üdvre,.4 



a törvényhozás 

„Gondoljuk meg, uraim, hogy alkotmá- 
nyos életünk orgai icus fejlődése volt az, mely 

m jáa nekünk a jogegyenlőség 
nagyszerü viszonyát megszerzé, s hogy csak 
az organicus továbbfejlődés az alkotmányos 
törvényhozás utján vezethet valódi haladásra, 
valódi üdvre. 

„Ennélfogva politikai hitvallásunk első fő- 
czikkelye foglalja magában az alkotmányos 
államokat egyedül üdvözitő tételt: „A törvény 
zent!4 Ez, uraim, az én jelszavam! Hivat- 

an kéz ne merjen törvényeink sérthetetlen 
szentségéhez nyulni; mert csak akkor válik 
lehetségessé, hogy a hivatottak , bölcs meg- 
fontolásával annak, a mi közösen jó, az or- 
szág bizalmától kisérve, s fentartva a király 
bizalma által, törvényesen alkotmányos uton, 

minden pártok méltányos óhajait és igényeit 
kielégitsék. 
Ragaszkodjunk tehát szorosan törvénye- 

inkhez, támogassuk egymást kölcsönösen, 
bizva a kölcsönös méltánylat s különös érde- 

keink méltánylatában; igy bizton számitha- 
tunk, hogy a törvény utján az általános jól- 
lét magasztos czélját kétségtelenül elérjük." 

E bölcs és eröteljes szavak élénken ha- 
tottak a szász küldöttség férfiaira, legalább 
az akkori szász lapok — még pedig a ,Sieb. 
Bote" is - azt irták, hogy „örömtől sugárzó 
tekintetek legeltek az ünnepelt férfiun." 

Ezután következett a tisztelgő szász kül- 
döttség egyes tagjainak bemutatása, a kik 
mindnyájan meghivattak gróf Mikó ő nmlga 
által ebédre, a hol jelen volt a kanezellár 
b. Kemény, továbbá gróf Bethlen Farkas, 
b. Bornemisza János, b. Apor Károly, Veér 
Farkas, Jakab Bogdán s Paget János. A 
szász követek kedves emlékkel, szép remé- 
nyekkel tértek aztán haza. 

E szép reményei a szászoknak csakhamar 
valósultak is. Báró Kemény megtartá szavát. 
Mint erdélyi udvari kanszellár befolyásával 
kieszközlé, hogy a szászok visszanyerjék 
alkotmányos szabadságukat és kincsüket, mely 
jogról pedig önkényt lomondtak volt 1852. ben 
az absolutismus részére. Gróf Mikó kormány- 
zása pedig valóban humanus és a fenebbi 
beszédében is kiemelt nemes politikai elvek- 
nek megfelelő volt. A mit igértek megtarták, 
s a mit nyilván eleitöől togva kinyilatkoztat- 
tak, politikai elveikhez hivek, következetesek 
voltak. Semmi jogos panaszra ellenükben egy 
szásznak is oka nem volt, de annál több 
hálára. 

Égs imé, most eléáll egy szász és egy mér- 
ges nyilat kovácsolván Szebenben, a bécsi 
„Ost Deutsche Post"-ból az anonymitás paizsa 
alól nagy vitézül ellővi báró Kemény, gró! 
Mikó és Haynald ö nmlgaik ellen. 

Ez egy sok cynismussal készitett, szemér- 
metlen persiflage, a melyet a „Hermannstüd 

ter Ztg.4 nagy mohon vett át, s minden meg 

jegyzés nélkül első czikk gyanánt közölvén, 

magáevá tett. 
De sokkal többet teszünk fel a higgadtabb 

és méltányosabb gondolkozásu szász hazafiak- 

ról, hogysem meg ne lennének gyözödve 

hogy ily mocskolódást jóváhagyni méltóságon 

alólinak tartandják, és sietni fognak kijelen- 
teni, hogy ama gyanu, mintha e pasduill ex 

consilio gyártatott volna, meröben alaptalan. 
Amaz emlékezetes és sajnálatos „Hoch" 

után, a melylyel az országgyülésen közelebb- 
ről a Haynald ö nmltga regalistaságának meg- 

szüntetésére vonatkozó közlemény üdvözölte- 
tett, az illetőknek a politikai lelkiismeret 
szabadsága és a meggyőöződés őszinte nyilvá 
nitásának joga és kötelessége felől nagyon 
szánandó fogalmuk lehet, kétség kivül; de 
el nem hihetjük, hogy aábban minden szász 
követ részt vett volna, s igy nem alaptalan 
tán azon föltevés is, hogy nem minden szász 
követ gondolkozik az ,Ő. D. P.4 levelezője 
és a ,H. Ztg." szerkesztője koponyájával 
mely előtt sárral dobálandónak tetszbetik min- 
denki, ha még egyszer oly tiszteletben álló 
érdemes hazafi is, mihelyt függetlenül mer 
gondolkozni és cselekedni. 

Lám, az a hoch', és az a pasaa olyab 
ok, a mik a szász nemzet méltóságát ép- 

delevk eik , érettségének éppen nem fé- 
jes bizonyitványai ! 
voam , a kománok ama ,hoch4-okhoz nem 
csatolták ,setreasce" ikat, s még eddigelé lap 
jaik sem sülyedtek pasouillek közlönyeivé, 
mint az ,0. D P.* és ,Herm. Ztg." pedig 

ez utóbbi lap mennyit ócsárolta, s szidta com- 

munistikus érzelmü, miveletlen nyers tömeg- 

nek a román nemzetet ezelőtt csak nemrég is, 

midőn még nem eveztek egy hajóban. 

az inségben szenve- 
Anőszviet asker 
A helybeli jótékony nőegylet legutóbbi 
gyülésében az emberiségi s honleányi érze. 
lemnek ujabb tanujelét adta, midőn meghatva 
Királyhágón tuli inséget szenvedő testvéreink 
balsorsa által, meghatározta, hogy minden buj- 

dosó csapatnak, a mely városunkon áthuzódik, 
egy napi élelemmeli ellátásáról gondoskodjék. 
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A honleányi szeretet nyujtja itt barátságos 
karjait a szenvedőknek, kik vándor utjokban 
egy napot e karokon kipihenhetnek. Sokan 
jöttek már át Erdélybe, kik munkát találva 
ítt nagy balsorsukon segithetnek, egyszersmind 
hasznára válnak a megyei birtokosságnak, kik 
a communistieus ábrándokkal ujból saturált s 
birtokukra vágyakodó benn lakó népnél mind 
kevesebb munkást találtak, miutáu ez ábrán- 
dok a politikai szabadságot az ingyen vagyon- 
ban s munkátlan életben keresik. A nöegylet 
egy bizottmányt nevezett ki, a kik az inségre 
jutottak megérkezéséről idöszakonkint tudo- 
mást vegyenek s ellátásukról az egyes vál 
lalkozó házaknál gondoskodjanak. É bizott- 
mány tagjai : Zsigmond Elekné, Csulak Dá- 
nielné, Grois Gusztávné, Fejér Mártonné, Sikó 
Miklósné urasszonyok. Az ellátás a nöegylet 
ezen bizottmányának közvetitése által a vá- 
rosi jobb módu házak által történik, kiket a 
bizottmányi tagok erre felkérnek s igéreteiket 
véve, vendégszeretetöket igénybevétetik, hir- 
lap utján tevén közre ezen emberbarátok név 
sorát. 

A nemesen lelkesült nöegylet elhatározta, 
hogy ha a városi lakók vendégszeretete insé- 
get szenvedő honfitársaink iránt nem mutat- 
koznék akkora mérvben, hogy minden érke- 
zönek ellátása ily közvetités által történhessék, 
e nem remélt esetben az egylet saját pénztá- 
rát is igénybe veendi. 

De ki tehetné föl városunk lelkes hon- 
leányairól, hogy e most alakult egylet ily ál- 
dozatkészségének igénybevételére engednék ke- 
rülni a sort. 
Söt meg vagyunk győződve, hogy az 

alábbi felszólitás vételével egy jobb módu ház- 
táj sem lesz, mely a nöegylet bizottmányát a 
városba érkező éhesek ellátásáról biztositani, 
s illetőleg magát a résztvevők sorába beje- 
gyeztetni ne siessen. 

A nőegyiet felhivása. 
Jelen hó elsőjén tartott jótékony nőegyleti 

bizottmányi gyülésbe pénztárnok Pál Sándor 
ur által felemlitődött, Királyhágón tuli testvé- 
reink jeleni inségök, s hogy azokon egyletünk 
részvéte által segélyezzen, fiokbizottmány 
választatott, mely helyzetéhez képest czélsze- 
rüen intézkedjék. 

Az emberi igyekezet, szorgalom megtörik 
a természet vas törvénye alatt, a gazdag ro- 
nák, honnan más években a külföld böven lát- 
tatott el, most kopáron állanak s lakosai 
vándorbottal kezökben ajtóink előtt vannak, 
enyhitsük szives elfogadással azok keserveit. 

Városunk minden gazdaszonyait felkérijük 
részvétre, időszerint egy reggelit, ebédet vagy 
vacsorát adni, mely jótékony tett ugyan cse- 
kélység, mégis mindenik azon vigasztaló ön- 
tudattal fog lenni, hogy ő is enyhiti szen 
vedő embertársainak nehány perczeit. Az 
ajánlkozókat elfogadja elnök: Zsigmond 
Elekné; bizottmányi tagok : Sikó Miklósnő, 
Grois Gusztávnő, dr. Pataki Dánielnő, Fejér 
Mártonnö és Csulak Dánielnő. 

A váltógazdászatról. 
E lapok hasábjai a minap egy czikket 

hoztak, melyben ajánlva vott székelyföldön a 
váltógazdaság azonnali életbeléptetése s fel- 
mutatva a fordulók miként használatba vétele. 
Nem tehetem, hogy ellenébe mindkét ágát ille- 
tőleg ellenvetést ne tegyek. 

Élsőben is ki kell mondanom, hogy tago- 
sitás nélkül általánosan hazánkban, különösön 
pedig a székelyföldön, váltógazdaság folytatá- 
sáról még szó sem lehet. Ugyanis tudnank 
kell, hogy határainkon egyes földeink ugy 
vannak a véletlen által a dülökbe nagy rész- 
ben beosztva, hogy oda határut nem vezet. 
S igy kénytelenek vagyunk ugy s afféle ter- 
megy alá mivelni földeinket, hogy szomszé- 
daink kárositása nélkül mivelhessük s bord- 
hassuk el róla termesztményeinket. Például a 
szomszédom máléval bevetett földje melletti 
földembe, ha bükkönyt vetek s nincs ut mel- 
lett, hogy hordom ki? s aztán, ha ut mellett 
is van, hogy szánthatom meg éppen a szé- 
kelyföldön, többnyire oly keskenyre szabott 
földemet öszvetés alá. Hogy pedig mindenütt 
egyféle terméssel legyen bevetve a határrész 
váltólagosan, megint lehetetlen. Mert mig akár- 
hány gazdának kevés számu s terjedelmü 
földje alig elég gabonatermesztésre, nins is 
szüksége, nincs is módja lóhermagot vásá- 
rolni. De a földek sem egyfélék, mert mig ez 
itt kiállja a vetésforgatást, az akárhányszor 
mellette alig teremhet egyebet baltaczinnál, 
melynek oldalas szárazabb helyekeni mivelé- 
sét alig lehet eléggé ajánlani, miután e szük 
esőzésü évben is már teljesleg kinötte magát 
kasza alá s levágatása késedelmet nem tür, 
mert virágját füzérének közepén hullatja. 

De az érdekelt czikkek által ajánlott vál. 
tóforgatás se helyes véleményem szerint. 
Ugyanis, ha trágya után bükkönyt s bükköny 
után öszvetés felibe lohert vetek, kárt vallha- 
tok. Mert ha kedvező időjárás mellett gabo- 
nám korán megdöl, loherém alatta megful, mi 

nállam tavaszi árpavetésnél is megtörtént. 
Ha pedig a megdölt gabonát takarmánynak le- 
kaszálom, öszgabona nélkül maradok. Szerin- 
tem trágyába 6 fordulós váltógazdaságnál ka- 
pás növényt kell vetni, s mint kis birtokos 
éppen málét vetek. Málészedés után a földet 
fagy alá megugarlom s más tavaszszal beve- 
tem árpa- vagy zabbal, s alászántom s az el- 
boronált földre elvetem a lohert s vagy tövis 
boronával, vagy mi még jobb hengerrel meg- 
jártatom. Az utolsó jobb azért, mert a föld- 
ből a nedvet, kivált könnyebb féle földeknél 
nem engedi oly hamar odább szállani, s mert 
a meghengerezett földön a kaszálás is köny 
nyebben fog megesni. És itt nem lehet eléggé 
ajánlanom a bár cser- vagy bikkfából készi- 
tett hengert is, midőn az mindig, de különö- 
sön a mult évi szárazba vetésnél tette meg 
hasznos szolgálatát az által, hogy a földet 
összenyomva a buza nem taplósodhatott meg 
s innen a hengerelt öszvetések mindenütt szeb- 
ben keltek most tavaszszal, mint a meg nem 
hengerezettek. És ha kedvezö időjárás mellett 
a tavaszvetés a loherés felett megdöl, irgaloo 
nélkül le kell kaszálni. A mi kárt ez által 
vallunk, kipótolja a loher erőteljes viruló nö- 
vése. Harmad év tavaszszán a loherést meg 

kell boronáltatni, valamint a 4-dik évben is; 
a mikor 2-dik kaszálás után feltöretik s ösz- 
buzával vettetik be. Az öszbuza termése ekkor 
bizonyosan szebb, gyomnélkülibb és nagyobb 
sulyu termést ad. Az 5-dik évben aratás után 
a földet ismét megszántva bevetjük öszszel 
rozszsal sürün takarmánynak. 

Nehány nappal előbb ad zöld takarmányt, 
még a luczernánál is. És ha a 6.dik év ta 
vaszsza elején a rozsot elhasználtuk, azonnal 
sietünk felszántani a földet s bevetjük bük 
könnyel, melyet ha magnak megérni nem en. 
gedünk s trágyalével kikelésekor s után pár- 
szor megöntözünk, szinte trágyaléveli meg- 
öntözés mellett uj bevetéssel még egy málé-, 
vagy cziroktakarmány termést nyerhetünk róla. 
De ha elég luczernás és természetes rétünk 
van külön, akkor a 6-dik évben akár rozsot, 
málét vagy zabot termeszthetni. 

Czikkünk elején kimondók, hogy tagosi- 
tatlan birtokon váltógazdaságot folytatni nem 
lehet. A tagositás pedig fájdalom! gunyos 
lassusággal halad csak. Áz azt rendelő cs. k 
nyiltparancsról nem szólunk. De azt kimond- 
juk, hogy a tagositás valóban elöhaladása a 
nép értetlenségén inkább s a birtokosság ön- 
zésén néha törik meg. Sőt a mi tagositás ke- 
resztülment is eddig, alig nehány felel meg a 
ezélnak, kivált a földmives nép részéről 
Ugyanis mind a mellett, hogy a nép illetéke 
mind a határ javából szakasztatott ki látszólagos 
előnynyel, nagy hátrányára masfelől részint 
a több darabokban, részint pedig a hoszukás 
nyilakban kiadás által, holott kivált vidékünkön 
a határ jobb részéből kiszakasztott népillető- 
séget csaknem mindenütt egy táblában lehetett 
volna kiadni. A nép értetienségét a magae 
kormány atyai fegyelme rendre kellene hogy 
utasitsa. De a meglettet meg nem létté tenni 
nem lehet. Azért, midőn a mondottak jövőre 
figyelembe vehetők, szóljunk arról, miként le- 
het befolynunk arra, hogy a tagositás iránt a 
nép hajlamot nyerjen, azzal megbarátkozzék. 

Részemről azt hiszem, hogy itt a gazda- 
sági egylet, illetőleg tagjai kell hogy előtérbe- 
lépjenek. És pedig minden birtokos igyekez- 
zék birtokán a nép szükségletéhez alkalma- 
zott váltógazdaságot kezdeni. Alig van birto- 
kos, a kinek 15—20 hold birtoka ne lenne, 
egy tagban félre eső helyen erdő alatt vagy 
falu mellett, melyen bekertelve azonnal vál- 
tógazdaságot ne kezdhetne. Oszsza e lábot, 
táblát 9 egyenlő nyilra, 6 nyilon folytasson 
az általam megirt módon váltógazdaságot. 2 
nyilon váltólagosan termeszszen luczernást, s 
a 9.ken miveljen természetes rétet. Vagy is 
vegye elé jeles gazdánk b. Bánfi János ju- 
talmat nyert utmutatását, s válaszszon belőle 
kedve szerint helyiségéhez legalkalmasabb 
váltórendszert. A nép, ha élő szemeivel látni 
fogja az előnyt, önkint megbarátkozik a vál- 
tógazdasággal, illetőleg a tagositással. Mily 
ellenszenvvel viseltetett a nép a luczerna ter- 
mesztés irányában s nevette a bükkönyt, mit 
ugymondá ki kellene irtani a földkerekségé- 
ről; s lám, most széltiben vetik földmiveseink 

is. Ez előtt egy évtizeddel kertemben is mind 
kitörték oltoványaimat és most már oltnak ők 
is, még a határon levő vadfákba is. Népünk 
elhanyagolt nevelése mellett értetlenebb, mint- 
sem az ékesen szólás bármi hatalmával capa- 
citálni lehessen valami nemes hasznosra, a mi 
uj: De ha látja az eredményt sikerülten, ré- 
szint miveletlenségéből folyó irigy lelkétől is 
ostoroztatva ráhajlik a hasznosra, már csak 
azért is, hogy neki is legyen a mi másnak 
van. S ezen elmondott alapokon lehet az 

eperfa termesztést is meghonositani. Azért még 

egyszer ismétlem : kezdjünk váltógazdaságot 

s a nép illetőségét, a hol csak lehet adjuk 

egy kerekded tagban ki. Igy más nyomasztó 

körülményeknek is megszüntével felvirul gaz- 

daságunk. ; vályi Elek. 

Kérvény gr. Crenneville ő nmigá- 
hoz az erdélyi vaspálya ügyében. 
Nagyméltóságu gróf főkormányszéki elnök ur! 

Kegyelmes urunk! 

Az erdélyi vasut-tervezetek közt, köztudo- 
más szerint, a n.-várad bodzai vonal az, mely- 
ben a tövis-károlyfehérvári és kiskapus-szebeni 
szárnyvonalok hozzájárultával a világkereske- 
désnek igényei, hazánknak nemzetgazdasági 
és nemzeti érdekei, valamint a strategiai elő- 
nyök leginkább öszpontosulnak. 
Az emlitett n.-várad-bodzai vonal mellett 

nyilatkoztak : az erdélyi főigazgató-tanács, 
nagyméltóságod, mint hazánk főkormányzója, 
az erdélyi udvari kanczellára, a hadügymi- 
nisterium hivatalos fölterjesztéseiben, valamint 
hadügyminister gróf Degenfeld ő nagyméltó- 
sága, Kolozsvárvárosa küldöttsége előtt, és a 
pénzügyministerium bizottmányi elnöke gróf 
Toldalagi Ferencz urhoz intézett válaszában. 

Ily magas és általános pártolások daczára 
már 7 év telt el ez eszme megpenditése óta, 
a nélkül, hogy ezen korszerü vasutnak várva 
várt concessioja létrejöhetett volna. 

Azonban e nagy horderejü ügy közelebb- 
ről örvendetes lendületet nyert. 

Ö cs. k. Felsége, legkegyelmesebb urunk, 
közelebbről mult 1862.-dik évben a magyar 
gazdasági egylet fényes küldöttsége előtt, 
melynek feladata vala a n.-várad bodzai vonal 
létrehozását kieszközölni, kegyeskedett kije- 
lenteni, miszerint e vonal legmagasb teljes 
részvétét birja, melynek életbeléptetésére min- 
denekfelett szükséges a megkivántató töke- 
pénzek előteremtése. 

E legmagasb helyen mondott biztató sza- 
vak örömmel tölték be mindenkinek szivét, 
és a vasuti bizottmány, melynek tevékenysé- 
gét a már biztos siker reménye kettözteté, 
ernyedetlen buzgalommal igyekezett európai 
tekintélyü bankárok és vállalkozók figyelmét 
e n. várad-bodzai vonalra forditni. 

Buzgalmát fényes siker jutalmazá, miután 
Bischofsheim és Hirsch belga bankárokat e 
vállalat átvételére megnyerni szerencsés vala, 
s midőn e feladat óhajtott megoldása ő cs kir. 
Felsége legmagasb tudomására jutott: az illető 
magyarországi és erdélyi egyesült bizottmány- 
nak folyó évi jannár 8-ik napján lett kihall- 
gatása alkalmával kegyeskedett kijelenteni, 
miszerint örvend a szükséges pénztőkék meg- 
szerzésén, tudja, mily élénk reményeket köt 
az ország e vállalathoz, és éppen azért ohajtja 
ő Felsége is annak létesülését. Minél fogva ő 
császári Felsége megigérni kegyeskedett, mi- 
szerint ezen vállalat létesülése királó figyelme 
tárgyát fogja képezni. 

Miután ő cs. Kir. Felségének e kegyes 
nyilatkozata a nagyvárad bodzai vasut jövőjét 
biztositá: a fe emlitett vállalkozó ház részé- 
ről Pauwels ur több szakértő férfiak és bizott- 
mányi tagok kiséretében, Erdélyt az emlitett 
vonal hosszában beutazta, mely személyes 
vizsgálat a legszerencsésebb eredményre ve- 
zetett. Ugyanis Pauwels ur egy, f. évi julius 
hava 15-ik napján gróf Zichy Ferencz ur ő 
nmlgához irt, hirlapilag közlött levelében e 
vonal felől, igen kedvezőleg nyilatkozik, ki- 
jelentvén, miszerint a fenemlitett ház kész 
azon köteleztetést magára venni, hogy e vonal 
első részét, ugymint a nagyvárad-kolozsvár- 
segesvári vasutat a fenemlitett két szárnyvo- 
nallal három év folyama alatt már megépit- 
tesse. Végre kéri ö nmlgát, eszközölné ki, 
hogy a concessio megnyerhetésére szükséges 
tárgyalások a magas kormány részéről mielőbb 
kinyíttassanak, megjegyezvén, miszerint oly 
perezben, mint a jelenlegi, midőn mindenfelől 
nagyszerü vállalatok ajánlkoznak, csak is 
gyors eljárás az, mi a sikert biztosithatja. 

Nagyméltóságu főkormányzó ur! Ezelőtt 
több mint 7 évvel a n.-várad-bodzai vonal 
megépitésére már találkozott vala vállalkozó, 
midőn Pikering, kinek neve Angolhonban és 
a continensen ismeretes, e végett a magas 

kormányhoz folyamodott, kedvező válasz ese- 
tében az európai jelentőségü n.-várad bodzai 
vasut már régen készen lenne, de a concessio 
megadását nyomasztó körülmények megaka- 
dályozák. 

Most ujra kedvező alkalom nyilt hazánkat 
a nyomor iszapából kimenteni. 

Bizalommal kérjük tehát nagyméltóságodat, 
mint ki e n.-várad-bodzai vonalt magas párt- 
fogása alá vette, kegyeskedjék kieszközölni, 
nogy az óhajtva várt concessio - melytől függ 
hazánk jövője - haladék nélkül megadassék. 

Nem tagadjuk, minél közelebb állunk a 
végezélhoz, annál szorongatóbb aggodalom 
fogja el keblünket; mert ő cs. kir. Felségé- 
nek fenemlitett legkegyelmesebb igérete után 
a concessio megadásának hajlama felől többé. 
nem kétkedhetünk ugyan, de annál inkább 
tarthatunk attól, hogy ez ügy hosszadalmas 
folytatása következtében majd nem lesz — 
legtisztább akarat mellett is – többé ut és 
mád annak megadására; komolyan intenek e 
tekintetben, Pauwles urnak fenemlitett sürgető 
szavai. 

Hogy az illető földmunkálatok még az idén 
megkezdettessenek, ezt szükségessé teszi a 



magyarországi alföldön eláradt inség is, mely- 
nek enyhitése ő cs. kir. Felségének atyai 
szivén fekszik. Ha a földmunkálatokra e szük- 
ségben szenvedök alkalmaztatnak, a magas 

kormány minden áldozat nélkül megmentheti 
e derék népet az éhenhalástól. 

Ujitva legalázatosabb kérésünket maradunk 
Pesten, jul. 22.én stb. Gróf Betblen Ádám, 

gr. Kun László, id. gr. Bethlen Ferencz, gr. 

Vass Sámunel, b. Bornemisza János, Radnot- 

fáy Sámuel, gr. Betblen Emil, gr. Csáky 
György, b. Brukenthal Gyula, Paget János, 
Hintz György, Gyárfás Domokos, gr. Gyulay 
Lajos, b. Kemény Domokos. 

Gróf Rechberg, herczeg Metter- 
nichhez Párisba, és gr. Apponyi- 

hoz Londonba. 
Kelt Bécsben, jul. 19. 1863. 

Gorcsakoff herczeg sürgönye, Balabine ur- 
hoz három pontot ériut meg, melyek egészen 
és különösen Austriát illetik, s a melyek fötött 
a esászári kormánynak határozottan kell nyilat- 
kozni, mielőtt az angol és franczia kormány 
nyal egyetértést eszközölne azon magatartás 
felől, mely az orosz válaszok következtében 
helyesnek fog taláttatni. 

N m akarom vizsgálni, ha vajjon Gorcsa- 
koff herczeget, a sürgöny azon három helyén 
nem valamely titkos gondolat vezette-e ? Csak 
annak kinyi atkoztatására szoritkozom, hogy a 
válasz ezen pontjai alkalmasok arra, hogy 
Austria szándékára kétes világot vessenek, s 
azon állasba hozzák, a melyet el nem fogad- 
hat. 

Azon három hely az orosz válaszban, 
mely azonnali megjegyzéseket igényel, a kö- 
vetkező : 

1. A hol Gorcsakoff herczeg arra czéloz, 
mintha jun. 18 i sürgönyünkben Oroszország 
nak a conferentiát illető tagadó válaszát ugy 
szólván már előre is helyesnek itéltük volna. 

2 A hol a császári állam lengyel tarto- 
mányat az általában véve Lengyel királyság 
nak nevezett tartománynyal ugyanazon állás- 
pontban létezőknek monda nak 

3. Végre a hol az orosz kormány java- 
solja, hogy Austriával és Poroszországgal 
egyetértést eszközölve, lengyel alattvalóik sor- 
sáról határozzanak. 

Megkeresem tehát herczegségedet (excel 
lentiádat,) hogy Drouyn de Luuys (lord Rus- 
sel) előtt oly határozottsággal nyila kozzanak, 
hogy a csaszári kormány érzelmeirő! többé 
semmi kétség se maradhasson fel. 

A mi a conforentiát illeti, jun. 18-i sürgö- 
nyünk, Thun gró hoz egysze üen azon világos 
tényt coustatirozza, hogy annak öss ejövetele 
Oroszország részt venni akará ától függ. Tény- 
leg világos, hogy a conferentában nem lehet 
Oroszországgal alkudozni, ha e hatatom a ta- 
nácskozmányt visszautasitja. Ebből azonban 
nem következik, mintha az ily visszau asitás 
á talunk helybenhagyatnék. Sőt nézetünk sze- 
rint a conferentiá. ikető javaslat az orosz kor 
mányra nézve teljesen elfogadható. Egyéb- 
ránt már távirati uton megbiztuk Thun grófot, 
hogy ezen értelemben nyilatkozzék, s sürgö- 
nyünk hibás magyarázatát helyrehozza 

A mi a Galicyia és a lengyel királyság 
közötti összehasonlitást illeti, kénytelenek va- 
gyunk minden ilynemü insinuatiot határozot 
tan visszautasitani. 

Ami végre az egyeszkedésnek azon formá- 
ját illeti, melyet Ör szország javasol, már 
kijelentettüuk Sz. Pétervárott, hogy a béecsi, 
londoni és párisi bárom kormány közöt létre 
jött egyetértés, köziünk oly kötést képez, 
melytől Austria föl nem mentheti magát, azért, 
hogy Oroszországgal külön alkudozzék. 

„Herczegséged (excellentiad) ezen sürgönyt 
átolvasás végett á adhatja Dronyn de Lhuys 
urnak (Russel lordnak ) Fogadja stb.* 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Torda, julius 27. 

Folyó hó 26-kán ismét fényes bizonyságát 
adá Torda nemeskeblü fiatalsága a szép és 
jó iránti lelkesedésének; s ha nem lennék 
utolsó, ki szolgálhatok tudósitásommal, öröm- 
mel ragadom tollamat értesiteni a t szerkesz 
töséget. Vasárnap a helybeli ,Széchenyi Liget" 
sétatere csinositása pénztárának gyarapitására, 
ujonnan alakult műkedvelő társulat által a 
Szigligeti Ede, oly ismeretes s mégis kedves 
szellemdús népszinműve : „A szökött katona 
adaték fényes nagy közönség előtt, mely a 
nagy közönségnek a sétatér iránti hő részvéte 
felől tanuskodott. Hosszas lenne mindent le- 
irni, csak a működő nevezetesebb egyénekről 
vagyok bátor szólani. Az egész darabban lé- 
nyeges szerep alig van hat, a többi mind 
apróbb s különbféle lelkületek, jellemek áb- 
rázolata; s a lényegszerepekről szólva, ki- 
emelendő Miklós Gizela k a. (Korpadiné ko- 
vácsné), kinek kedves játékában, oly annyira 
kitünt a mostoha anya haszonlesése saját fia 

természetes othonossággal adá a darabos, zsim- 
bes kovácsnét, hogy valóban bámulni lehet 
az igyekezeten, a melyet egy mindig salo- 
nokban növekedett és élt hölgy tett Miklós 
Ida k. a. (Monti olasz grófnő) kitünően ér- 
zésből játszta az anya gyermeke iránti sze- 
retetét, hü tükre volt a kétségbeesésnek, mi- 
dőn fia életeért remeg, az áldozatkészség- 
nek, midőn a fiut megmenteti atyja által, s a 
kedves arczjáték, melyben valósággal ki volt 
fejezve a fájdalom, az öröm vegyülete, mi 
mind azt látszik bizonyitani, hogy egy sze- 
repet csak akkor lehet játszani, ha az át van 
értve, ha az érzelmek el vannak sajátitva; s 
ehez még a szinpadi könnyüség, bátorság, 
természetes játék sikerülté tevék az előadást. 
Miklós Hermina k. a. (Julcsa szerepében) bá- 
mulatra méltón adta azt a természetes viszonyt, 
melyet Gergely iránt egész végig megtart, 
a szendeség hű tükre volt; énekeiben élénken 
ki vala fejezve az elválás keserve, a tiszta 
önzéstelen szivvonzalma, a távol levő kedves 
utáni epedés, sőt még alkalmas beszövött 
ének kedves előadása által még a darab ér- 
demét is emelte, a játék érdemén kivül, s 
ehez a szép ének, a gyönyörü hang különb- 
féle váriátioja a szinpadi bátorság, és köny- 
nyüség mind arra mutat, hogy a legigazsá- 
gosabb biró is a borostyánt és babért a há- 
rom testvérnek adhatja, hogy oszszák meg 
testvériesen. Pécsi Kata k. a. (a komorna sze- 
repét) kellőleg töltötte be A férfiak közül ki- 
tüntek Harmath József (Lajos szabólegény), 
ki nagyon jól játszta az elkényeztetett gyer- 
meket, s a nagyvárosi félszeg fogásokat. To- 
vábbá Harmath Sándor (Gergely szerepében), 
Kolozsvári Sándor (Gémesi notarius szerepé- 
ben), Nagy Zsigmond (Monti olasz gróf) ki- 
tünöen játsztak. De leginkább kiemelendő a 
sok oldalu jeles Mike Ádi (Pista kovács inag); 
kinek élénk humorat, jeles maszkirozása, találó 
öltözéke, elmés találékony ötletei sokszor 
megnevetteték a közönséget; valamint a szép- 
tehetségt Darkó Zsigmondról (első hegedüs 
szerepében) is ezeket lehet megjegyezni. — 
Ezeket figyelembe véve, az egész előadást 
sikerültnek lehet nevezni, mely a közönség- 
nek egy élvezetes estét nyujtott. De nem le- 
het feledni Szentkirályi Mihály urat, ki a já- 
ték menetét gyenge egészsége feláldozásával, 
műértő belátásával rendezte, valamint Timár 
Gábor és Jako Gergely urakat sem, kik fá- 
radhatatlan kitartó buzgalommal fáradoztak a 
bennök megpendült eszme kivitelében, és si- 
kerén. - Fogadják érte a közönség köszöne 
tét. Tiszta jövedelem a szinpad ujabbani fel- 
állitása s egyéb számos költségek levonásán 
kivül 66 frt 90 kr o. é. Vajha még vagy egy 
ilyen szép, szivet lelket képző s élvezetes elő- 
adásnak lenne a közönség élvezője. N. N. 

Bejelentések a lóversenyre. 
1863 julius 1-ső napjáig, mint záridőig 

alólirtnál a következő lóvak jelentettek be. 

Az I-ső osztályu 500 db. arany császári dijra. 

1. Gróf Eszterházi Miklós „Maid of Kars" 
4 é. k. ap. General Williams, an. Abbesse of 
Jerweaux. 

2. Ugyanaz „Alivo" 6 é. p. k. ap. Light- 
foot, an. Lanercost. 

3. Gróf Wenckheim Rudolf ,Alfölde 4 é. 
p. m. ap. Little Jaek, an. Medway. 

4. Blaskowich Miklós „Cserhát 3 
m. ap. Oakball, an. Dorotbee. 

5. Gr. Szapáry Iván ,Szathmár" 3 é. sga 
m. ap. Forbidden Frouit, an. Swectness. 

6. Id. gr. Teleky Domokos „Radamans 
idős sárga m. ap: Cheef Justice, an. Anna. 

7. Gr. Bethlen Sándor „Bakator" 4 é. p. 
m. ap. Harneitstein, an. Helen. 

8. Ugyanaz „Haris" 3 é. p. k. 
toral, an Vielka. 

9. Tisza László „Bátor 
Forbidden Frouit, an. Fides. 

A II:dik osztályu 300 darab császár dijra. 
1. Orbán János ,Reményé 3 é. p. m. ap. 

Orios, an. Juno. - 
2. Gróf Bethlen Sándor „Nyile 4 é. p. m. 

ap. Harneitstein, an. Vielka, 
3. Ugyanaz „Bakator' 4 é. p. m. ap. Harn- 

cicstein, an. Helen. 
4. Ugyanaz ,„Harist 3 é. p. k. ap. Pas- 

toral, an. Vielka. 
5. Báró Wesselényi Ferencz „Antára 6 

é. p. m. ap. Phoenomenon, an. Norma. 
6. Tisza László ,Koplyat 4 é. sga m. ap. 

Restpartout, an. Constance. 
7. Gróf Bethlen Karoly ,Emma 3 é. p. 

k. ap. Scotchman, an. Gillotine. 
Kolozsvártt, jul. 1.ső napján 1863. 

Biró Lajos m. k. 
lovar-egyleti titkár. 

é. P. 

ap. Pas- 

2 é, p. m. ap. 

KÖÜLÖNFÉLÉK 
A Függetlenő magán-távsürgönye, sze- 

részére, s az utóbbinak elkényeztetése, oly 
rént a gubernium a képviseletlen magyar és 

lasztásokat hirdet. S ö cs. kir. Fe'sége elé 
ujabb regalistákat terjeszt föl. 

—– Több magyar és székely képviselők 
és királyi hivatalosoknak bucsutisztelgése al- 
kalmával, az országgyülési kir. biztos által 
b. Kemény Ferencz ö nmlga beszédére adott 
és a ,„Kolozsvári Közlönys 89. számában 
felhozott válasz kiegészitéseül és kiigazitásául, 
felvagyunk szólitva pótlólag közölni, hogy 
királyi biztos ur ő nmlga általunk közreadott 
felelete végtételében kimondá, miként nem 
akar ugyan kételkedni abban, hogy az ország- 
gyülését elhagyók ezen eljárásukkal csak meg- 
győzödésük sugalmának véltek engedni, és 
hogy ö cs. és apostoli királyi Felségének tar- 
tozó hüség és alattvalói hódolatukat megszegni 
nem gondolják, miadazonáltal mindenesetre 
nagyon sajnálnia kell, hogy alkalmat nem 
találnak ebéli érzelmeiket kedvezőbb fényben 
tüntetni ki. Végül királyi biztos ő nagyméltó- 
sága reményét fejezé ki, hogy a közös közre- 
müködés mégis létesülni fog. *) 

— Szamosujvárról irják nekünk : Egy ne- 
hány szülő felkérése következtében, nem rég 
óta e városon lakó, jeles képességü ref. 
magán nevelőnő a napoiban elmenvén a város 
főpapjához tisztelkedni, miután legelébb is, a 
föpapnak (ki más vallások iránt kissé elfogult) 
azon fenyegetőleg tett megszólitására, hogy az 
ő egyházi és a kormányszék engedélye nél- 
kül bátorkodik tantani, az emlitett nevelőnő 
nem nagyon ijedt meg, a főpap mint egy ki 
u asitólag, kereken megtiltotta, hogy más vallásu 
növendékeket fel vehessen! De az örmény os- 
kolába akárhány protestans gyermeket fel- 
vesznek!! szép példája a mái század toleran- 
tiájának ! ! 
— Haáromszékről feleletet kaptunk Lázár 

M. azon nyilttérben tett nyilatkozatára, mely- 
ben irja, hogy hazánk köztiszteletü tekintélye 
jövén szóba, ő azonnal visszalépését nyiltan 
kihbirdeté. A most jött levél L. M--ról azt 
mondja, hogy különben se lehetett semmi ki- 
látása és igy ő a szükségből csinált erényt 
Azt azonban hozzánk régebben küldött több 
levélből tudjuk, hogy L. M. ur csakugyan ke 
reste előbb a követséget; ha kereste, hinnie 
kellett, hogy pártja van, s hogy hazánk leg- 
kitünöbb fia jövén szóba, L. M. ur azonnal 
visszalépett, ez által hazafi kötelességének tett 
eleget. Miután tehát tudva volt, hogy a kö 
vetséget kereste, ha vissza nem lépett volna. 
magát compromittálja, ha csak tiz ember sza- 
vaz is vala reája. Igy tehát, habár lemondá- 
sának pártszerü érzelme nem volna is, de azt 
tennie kellett, miután a követséget kereste 
Ez nézetünk ezed kérdésről, s az ellene irt 
leveleket mint személyes kérdésüeket lapunk 
főrovatában közre nem adhatjuk, mert ez által 
lapunk magatartásától térnénk el. 
– M.-Gy. Monostorról jul. 26-ről irják : 

Éppen most fekszik a halotti padon helybeli 
román kereskedő G. P.-nek hat éves leány- 
kája, ki tiz nappal ezelőtt szomszédjuk mész- 
oltó gödrébe esett, az oltás végeztével, s az 
oltók eltávoztával, melyböl még a maga ere 
jén kivergődött, de tiz napi keserves kinjai 
után, rendes orvosi segély nem járulván hoz- 
zá kiszenvedett. Legyen szives a t. cz. szer- 
kesztő ur e szomoru eseményt becses lapjá- 
ban közölni hármas tanuságáért, melyek kö 
zül az első szól a szüléknek, hogy apró gyer- 
mekeikre éber gondot forditva ne engedjék 
az utezán lézengeni; második a gazdáknak, 
hogy mészoltó gödreiket ne hagyják fedetlen, 
melyeknek már annyi szomoru áldozatai estek; 
és a harmadik minden falusi közembernek, 
hogy ily s ehez hasonló tetemes sérüléseknél, 
melyek különben tán gyógyithatók lennének, 
ne szoritkozzanak csak házi orvosságokra, 
hanem folyamodjanak rendes orvoshoz a késő 
bánat fájdalma kikerüléseért. y. 

Girokuti P. Ferencz 1864-re ,Remény 
czim alatt nagy naptárt szerkeszt, melynek 
előfizetési ára 1 forint, szinezett nagy disz- 
képpel 1 frt 40 kr A programm sSszerint tar- 
talma gazdag lesz, s 7 darab érdekes szöveg- 
képpel lesz ellátva. A jutalom : diszképek 
1) egy nagy fuchsia csoport, és 2) azalea 
csoport, melyek közül az 1 frt 40 kr fizetők 
tetszésök szerint választhatnak. Előfizetés gyüj- 
töknek minden 10 példány után egy jár, a 
kk 25-ön felül gyüjtenek, Magyarország leg- 
ujabb térképét is megkapják a tiszteletpél- 
dányokon felül. Az előfizetési pénz az első 
magyar kertészeti ügynökséghez küldendő 
Pestre (Józseftér 14. sz ) 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jul. 28. A par- 

lamentet elnapoló trónbeszédben, a melyről 
már közelebbi számunkban emlékeztünk, a ki- 
rályné köszönetet szavazott a koronaherczeg 
kiházasításáért; megemlitette India jóllétének 
emelkedését, az amerikai háboru jdaczára za- 
vartalan üzleti forgalmat; óhajtja, hogy Brasi- 
liával a barátságos viszony ismét helyreálljon; 
reméli, hogy a béke Japánnal fen lesz tartva; 

) Pesti lapok ér ése nyomán , 
székely vál.-kerületekben f. hó 11-dikére vá- gy ma 

gunk e részben közvetlen nem értesültünk. Szerk. 
. fordithatnának. Többen oda nyilatko 

kiemelte a Jonia átengedése iránt f levő egyezkedéseket; sajnálatát nylatoben hogy az amerikai háboru folyvást tart, de ki. jelentette, hogy az eddig követett semlegesség Fknás ra kermini ok nincs. A trónbeszédnek engyelországra vonatkozó sz. 
nem szóról szóra közöltük. sakaszákgtosak A lengyel kérdés felett az e i hirlapvilág két táborra van bss srápai mely irtózik a háborutól, egyedül diplomatiai közbenjárástól reméli Lengyelország sorsának jobbra fordulását s azt hiszi, hogy e részben az angol és osztrák kormányok öszhangzó né- 
zeteit tolmácsolja. A másik, a mely az európai 
közvélemény, a népek rokonszenve, a pol- 
gárisodás és emberiesség érdekében háborut 
hirdet Oroszország ellen, Napoleon császár 
hajlamára és politikájára utalva. Igy a „Mor- 
ning Posts hevesen kikél a „Timesé és mind- 
azok a lapok ellen, a melyek annyira vissza- riadnak a háborunak csak gondolatától is. Tiz évvel ezelőtt a „Times Törökország és a franczia szövetség ellen s Oroszország és Aberdeen mellett irt s erősitette Miklós czátt óriási csalódásában, a melynek áldozata lett. 
Ma hasontó modorban ir Lengyelország és a 
franczia szövetség ellen s ismét Oroszország párthive gyanánt szer pel. Azt mondja, hogy az 1815-i szerződés csak holt betü, hogy ma- 
gunk eszközöltük megsemmisülését, a midőn 
1831-ben, 1816-ban sőt a krim háboru után sem vettük figyelembe. Nincs hát még csak 
látszólag is igazolható jogunk, hogy ama szer- ződés alapján beszélhessünk Lengyelo szág mellett. Erre azonban a legdöntőbb felelet az, 
hogy maga az orosz kormány is elismeri a 
bécsi szerződés életerejét é érvényességét. Egyébiránt maga a ,M. Posté sem látja a há. borut oly közel állani s azt hiszi, hogy a há- 
rom hatalom egyetértése s különösön Austria férfias fe lépése nem fogja hatását téveszteni 
Oroszországra. 

A „France"-nak azt irják Loudonból, hogy 
a Gorcsakoft feleletére vonatkozó franczia jegyzék, egy kissé száraz modora daczára is 
jó benyomást tett a britt kabinetre; mivel 
nem ultimatum-szerü. Az angol kormány még 
folyvást haboz e három ut választása között külön eyzébek azonos következtetésekkel, azonos jegyzékek, vagy együttes jegyzékek kü dése. A két utóbbi setb Russlyr ki- 
vánja, hogy Francziaország töröljön ki néhány 
igen kemény kifejezést; az első esetben pedig, 
hogy valamivel szelidebben formulázza a kivá- 
natokat. 

Franoziaország. Páris, jul. 30. Kö- ülbelöl áll, a mi mar többször volt érintve hogy Napoleon császár a Gorcsakof válaszá- ak megkapása után azonnal hajlandó lett volna keményebb eszközökhöz nyulni Orosz- ország ellenében, Az „Indep. Belge-nek azt rják Párisból, hogy a mint az orosz válasz- legyzék megérkezett, Drouin de Lhuys tudatta Lond nban és Bécsben, hogy Napoleon többe nincs abban a nézetben, hogy Oroszországgal tovább folytassák az alkudozást, hanem hogy megszakitván a diplomatiai érintkezést, készül- jenek hábornra; sőt maga részéről kész is megkezdeni a háborut, ha a máskét batalom hozzá csatlakozik. Ha azonban a hatalmak egy ily végső lépés idejét még nem látnák elérkezettnek, ugy ki kell röviden és egysze- rülen jelenteni Oroszországnak, hogy feltételei el nem fogadhatók s gondo ja meg jól a kö- 
vetkezményt; szóval az előbbi javaslatokat ul- 
timatum alakjában terjesszék ujból elébe. A 
franczia kormány készitett is egy ily értelmü 
jegyzéket, a melyben a nélkül, hogy a sza- 
kitás nyiltan ki lenne mondva, szilárdul ra- 
gaszkodik a hat ponthoz. Ezt a jegyzéket igen 
keménynek találták Londonban és Bécsben s 
az osztrák kabinetből egy más jegyzék ke- rült ki, a mely szintén ragaszkodik ugyan a 
hat ponthoz, de vitatja Gorcsakoff ellenveté- 
seit és igy nyitva hagyja az ajtót további al- 
kudozások folytatására. Az a kérdés már, hogy 
a két javaslat közül melyikben fog a három 
hatalom megállapodni. a 

E közben a háborura való készülődés 
zajtalanul, de nagy mérvben és erélylyel foly. 
A tengerészeti ministeriumban, a kikötökben 
és fegyvertárakban folyvást növekedő tevé- 
kenység. A fekete és bálti tengerek térrajzait 
ismét keresik elé a levéltárakból és tanulmá- 
nyozzák. A „Kön. Ztg.4 párisi levelezője sze- 
rint nem lehetetlen, hogy a császár valamely 
rögtönzött lépésre fogja magát elhatározni, 
mert az ország kezdi érezni a bizonytalanság hátrányait. Több nagy tözsér kijelentette a 
császárnak, hogy ha a háboru kikerülhetlen, 
ugy mentől előbb hozzá kell kezdeni, mert az 
üzletfolyam nagyon meg fogná sinyleni a hoszz- 
szas halogatást. 

A bécsi „Presset-nek azt irják Páris 
hogy ott, még pedig nemcsak tulleriai 
ben; közelebbről értekezések folytak 
lehetőségéről s ez alkalommal számitgat 
hozzávetőleges hadi erőt a melyet a szövets 
ges hatalmak Lengyelország megszállására 

, ho, 
ha szinte Anglia nem fogna csapatk dés albal 

. 



tettleges részt venni, hanem legfeljebb bizo-[lehetséges: Reméljük, hogy nem valószinü, 
nyos pénzsegélyre állana rá ; 50,000 franczia s mindenesetre ha csakugyan szükségessé vá. 
70.80,000 ezer osztrák elegendő lenne a czél lik, nágyon hamar dönteni fog. 
elérésére. A „Gener. Corr,4 párisi levelezője azt 

Európa közvéleménye s a lengyelek által tá: mondja mindezekre, hogy üres beszéd az 
mogatva egy 120,000 emberből álló franczia- egész. Nem lehet nagyobb félreismerése a 
osztrák badsereg, nagy áldozat nélkül, és császár politikájának, mint azt hinni, hogy ö 
helyhez kötve lefolytatná a háborut. Az oro- mindjárt ráütne Oroszországra, mihelyt egy 
szok, hogy az ó lengyel tartományokban ezar szövetnzeke találkoznék s különösön Angolor- 
badon tartsák a hátukat, kénytelenek lenné- szág. Ha Francziaország becsülete és érdekei 
nek a bevonuló szövetséges badsereg lodt valoban követelnék az Oroszország elleni há- 
visszahuzódni. Ha pedig megütköznének, két- borut, ugy bizonyára megkezdődnék a harecz 

séget nem szenved, hogy csak hamar ki fog- akár szövetségesekkel, akár azok nélkül. De 
nák öket szoritani a királyságból, a melyet éppen az a legfőbb, hogy Francziaországnak 
aztán a szövetségesek zálog gyanánt szál- sem becsülete, sem érdekei nem sürgetik a 
lanának meg. haáborut; és igy nem lehet átlátni, hogyha 

A „France" olyan ,ibis redibisé-féle jós csatlakoznék is hozzá Anglia, miért kezdjen 

mondatokkal igyekszik a közönségnek hábo. háborut Oroszország ellen. A krim háborura 
rutól félő részében a lelket tartani. Egy jul. elég ok volt Oroszország tulhatalmasodása 
27-ki czikkében, a melynek czime: ,„A há- Európában; ezt akkor alkalmasint megtörték 
born, ezt itja : Három nap olta Páris kiné- 8 azolta nem tett Oroszország egyetlen egy 

zése az 1859-ik évi aprilist idezi fel emléke- oly lépést is keleten, a mely a franczia érde- 
zetünkben, a midőn az olasz kérdést illetőleg keket sértené. Miért kezdjen hát Francziaor- 
minden ember azt kérdezte : valjon lesz-e há- szág háborut Oroszország ellen ? Talán hogy 
borunk ? Francziaországnak magának - igy nagy hatalmi állását megsemmisitse? Ez nem 
okoskodik a „Francet —- nem lesz háboruja; állhat érdekében Francziaországnak, söt ellen- 

mert Francziaország csak két okból háboruz- kezőleg, keleten, a többi száraztöldön s a ten- 
hat: ha becsülete követeli, vagy érdekei ta- gereken egyedül Anglia az ő tulajdonképeni 
nácsolják. A lengyel kérdéssel nem ez az leghatalmasabb és legveszélyesebb vetélytársa. 

eset. Ez európai kérdés; nem illeti különösön A legujabb diplomatiai mozgalmakról azt 
Francziaországot. Ausztria, Angol- és Trre rja a ,„France", hogy az egész világ tévedés- 
eziaország összeköttetésben állanak ugy a bé- ben van azoknak a jegyzékeknek jelleme fe- 
ke, mint a háboru esetére; együtt fáradoznak löl, a melyeket e pillanatban a különböző ka- 
a diplomatiai kiegyenlitésben, s ha ez nem binetek egymás között váltanak. Ezek nem 
sikerül, együtt kell háboruzniok. Orosz- és végleges jegyzékek, a mint némelyek hinni 
Francziaország között semmi sincs, a mi el. látszanak, hanem csak jegyzéktervek az Orosz- 
válaszsza öket. Hanem Oroszország és Európa országhoz intézendő visszfelelet tartalmára és 
között áll Lengyelország szerencsétlensége, alakjára. Ezt a diplomatiában irásbeli társal- 
az emberiség és polgárisodás szava, a mely gásnak nevezik. 
biztositékokat kiván. Mi Európával vagyunk; A ,Frankf. Postztg.4 levelezője azt hiszi, 
nekünk vele kell cselekednünk; nélküle cse- hogy a három hatalom ujabb jegyzékei nem 
lekedni esztelenség és vakmerőség lenne. igen fognak augustus előtt Pétervárra elmenni. 

s72 
e hónap második fele előtt. Igy hát 
a folyó évben semmi esetre sem lesz 
háboru. 

Orosz- és Lengyelország. Egy lem 
bergi, jul. 30-ról szóló távsürgöny szerint az 
oroszok egy állitólag Wisniewski által vezérelt 
felkelő csapatot, a mely Volhyniába szándé- 
kozott átmenni, Lucezyezenél megvertek, s egy 
részét osztrák területre szoritották. 60 menek- 
vőt tartóztattak fel és szállitottak Szokolba; 
ezenkivül 5 sebesültet. 

A „Vaterland4-nak irják Kownoból, julius 
28-ról: A Varsótól 12-15 mértföldnyire fekvö 
Ostrolenka városban és környékén, a mely az 
1830-i forradalomban is egy véres csatának 
volt szinhelye, döntő események előjelei mu- 
tatkoznak. A nevezett helyen mintegy 23,000 
főnyi felkelő hadtest táboroz. Legközelebb el- 
határozó csatákra lehet számitani, annyival 
inkább, mert az oroszok is az augustowi kor- 
mányzóság északi részéből nagy fegyveres 
tömegeket szállitanak az emlitett irányban. 
A felkelők vezére: Wavre. Ezt, a mint Au- 
gustovoból Lomza felé huzódott mostani tá- 
borhelyére, julius 18 án. az Augustowo és So- 
poezkin közti nagy erdőségben békeritették 
volt az oroszok. Két napig volt igy bekerit- 
ve; az oroszok nem mertek támadni, a felke- 
löknek elfogyott az elesége. Ekkor Wawre a 
következő hadi cselt gondolta ki: Több mint 
80-ból álló társzekereit elinditotta Sopoczkin 
felé minden fedezet nélkül. Az oroszok csak 
bamar elfogták s gyenge fedezet alatt Grodno 
felé inditották a szekereket. Egy pár órával 
később Wawre egész csapatjával utána indult 
a fedezetnek, azt egy lábig levágta s visz- 
szafoglalt szekereivel aztán Lomza felé hu-! 
zódort. 

Pétervári tudósitások szerint ott minden 
szögben zugban roppant harczias hangulat 
uralkodik. Diplomatiai jegyzékekrőöl, azokra 
adandó feleletről stb. senki sem akar hallani; 
ellenben mindenki háboruról beszél, még pel 

legalább l 
európai 

labbi részeiben is tele a lég harczias 

dig olyanról, mint az 1812.i volt, erőöfeszíté- 
selvel, áldozataival, de aztán következményei- 
vel is együtt. Mióta a nagy mérvü ujonczozás 
meg van rendelve, ez a hiedelem meg mé- 
lyebb gyökereket vert, s a birodalom legtávu- 

u 
anyagokkal. Kronstadtot, a Sebastopolból n- 
meretes Todleben erősiti; pánczélos hajóktól 
is megközelithetlenné szándékszik tenni. 18,000 
ember dolgozik rajta. 

A szarvasmarha- és gabonakivitel Orosz- 
országból Ausztriába meg van tiltva, politikai 
blin elkövetésének terhe alatt. Ennek az m- 
tézkedésnek az a czélja, hogy az oroszországi 
lengyel nemesség ne értékesíthesse terményeit 
s ez által ellegyen vágva a felkelökre nézve 
a nervüs rerum gerendarum. 

Ujabbak. Athéne, jul. 25. A nemzeti 
gyülés közbocsánatot hirdetett minden october 
11-e előtti politikai kihágásokra. Több tábor- 
nokot és törzs tisztet, részint letettek, részint 
nyugalmaztak. 

– Tiflis, jul. 2 Az egész Kankazusban 
messzeágazó összeesküvés van az orosz ura- 
lom ellen. 

— A mint a „G. Corr.* jelenti, gróf Mikó 
és b. Kemény ö nmgaik julius 31-én voltak 
ő Felségénél kiballgatáson, és pedig minde- 
nik külön. 

csön 81.93. 50/, Metalligues 76.10. Bank-rész- 
vény 789. — Hitel-részvény 191.40. Váltó Lon- 
donra 112.35. Ezüst 110.75. Arany 5.34. 

1860-diki Állam kölcsön 101.40. 

Augustus 1 jén : Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 76.25. Erdélyi 74.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. Oroszország ellen tehát csak európai háboru Oroszország másodválasza pedig alig várható 
kz 

Bécsi bőrze Augustus erkn Nemzeti köl- 

MEM HIVATALOS. c1859) 18) 

T EpDem mmosi érkezett 
1863-dik évi 

termésből készült valódi Leyer-féle eper pomádé 
Kolozsvártt, aug. 1-sőjén, 1863. 

csAPóÓ SÁNDOR 
769) */s I—16) 

Cs. kir. és hereczegi szabadalmakkal folrmházott Z a gyógytan 
legnevezetesebbtekintélyeitől megvizsgalt =ű ajanlott = 

bizonyitvanyokkal ellatott = 

OVOStudor 
gyógyszeres 

(vagy kőlni-viz Qxuintessertiája.) 
Bé ier orvostudor Koronaszesze a legválogatottabb s értékesebb zamatos- 

illékony részekből lepároltatás által készittetve, nem csak mint jeles illatszer, mely az élet. 
erőt eleveniti és erősiti, hanem mint jeles gyógysegély-szer is ajánlatos. Ez egy valódi se- 
gély azokra nézve, kik fejfájásban és főköszvényben szenvednek, fog- és fülfájásoknál, hi- 
lés bajaknál, könnyebb köszvényes fájdalmaknál, valamint az ideg-rendszer s az emésztő 
szervezett gyenge állapotjában, Béringuier orvostudor Koronaszesze bevéve, bedör- 
zsölve, vagy a megnedvesitett kendőveli békötés által, mint ideg erősitő, görcs csillapitó, 
s erősítő háziszer hatályosan alkalmazható; igazi hasznos szolgálatot nyujt a Korona- 
szesz használata a mindennapi mosdásnál, és ha azt a mosdó vizhez vegyitjük, midőn 
ily módon nemcsak a fő izmokat s a szemeket erősiti, hanem egyszersmind a bőörnek ru- 
ganyos lágyságot és ifjui frisseséget kölcsönöz. 
Béringuier orvostudor illatos gyógyszere, cs kir. szabadalmazott Koronaszesze 

kizárólagason csak eredeti üvegekben 1 frt 25 kr. uj pénzben és eredeti e uveget fog- 
laló ládákban — egy ládának ára 7 frt 50 kr. uj p. árultatik, s fügvénnyei a bé- 

és 

ER 

lyegvédre vonatkozó cs. rendelet szeriot bivatalosan be van lajstromozva. 

T A hajak szépen tartására 
Dr. BERINGUIER 
vé 7 NÖVENY-GYÖK IIAJ-OLAJA. 
Dr. Béringuier növény-gyök haj- 

olaja távol minden ártalmas vegyitékektől 
mindég és mindenütt mint kitünöleg előnyös 
szer szolgál a fö-hajnak és szakálnak fentar- 
tására, erősitésére és szépitésére; óvszer az 
oly alkalmatlan fejkorpa és folt képződések 
ellen, a hajnak fényt, kellemes simaságot s 
puhaságot kölcsönöz, s jelesen oly cse- 
tekben is, hol midőn a haj már hullani vagy a 
fő korán kopaszodni kezd, e szer gyógyhatása 
nagyon meglepő. Dr. Béringuier nővény- 

vök haj-olaja, a kültöld ily nemü leg- 
jobb készitménnyibez sorozható, de ezeket ol- 
csóságával jóval feljülmulja. Dr. Béringui- 
er nővény-gyök haj-olaja a mellékelt 

dugaszolt, czim pecsét nyomóval s 
Mekete irással pecsételt eredeti üveg- 
csében ára minden bizományi rak- 

E/táosnál változatlanul 1 frt uj p. 

T Jeles találmányu hajfestó szer. 
Dr. BÉRINGUIER 

NÖVÉNYI HAJFESTŐ SZERE. 
Ezen ujtalálmányu, hires orvosi tekinté- 

lában ártalmatlannak ösmert szerrel a haj-, sza- 
kál- és szemöldöket tetszés szerénti árnyékla- 
tok szerint festhetni, a nélkül hogy a bőrön 
folt vagy szag okozodjon. Az alkalmazása na- 
gyon egyszerü és könnyü, ezen festő szer 
által előidézett hajszin előnyek igaz termé- 
szethün sikerülnek, és a színitési műtételt le- 
hetetlen elhibázni. 

Dr. Béringuier cs. kir. szabadalmazott 
mövényi hajfestő szere két I. és II. számmal 
jelelt üvegcsében s mindenütt 5 frt. szabott á- 
rért adatik. A műtételhez szükségel- s 
tető 2 kefe és tálacska, mellékelve s 
van, s mindenik tárgy, a mellékel[e 
bélyeggel van ellátva. 

Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 
Kolozsvártt :csak isgyógysz. UOLFF J s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich k Fleischer; Bras- 
sóban. Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész es 

lyektől megvizsgált s teljesen czélszerü s áta- 

Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hútszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; hérd 
Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándury é Brandsch; Segesvártt: Misselhacher fia és Teutsch; 
Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Iégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 
Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kann:z J. A. gyógysz.; Szaredában: Gozsy 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolir 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

ma Postán küldve a göngyőlek és bérmentesítésért a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

s TE 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefmél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

A Mmagyar szenű korona országai: 
Magyarország, Erdély, IHorvát, Tótország és a katonai végvidék 

uj ereépe. 
Részben a szomszéd országokkal: Karinthia, Krajna, Styria sat. Ára 3 írt. 

A magyar nyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémja megbizásából. 

. kötet 2-dik füzet. Ára 1 frt. 1 
E . Ss 

s t l : . 

Az 
REGENY 83 kötetben, irta Dózsa Dániel. 

Ára 3 frt. 

e . A maáagyar birodalom 
természeti viszonyainak leirása. 

A magyar tudományos akadémia megbizásából készitette Hunfalvy János 
I. kötet II. füzet. Ára 1 frt. 

e e. 

Hortenzia királyné. 
Egy napoleoni életkép. Irta Mühlbach L. Forditotta Székely Józset. 

Ket rész 1 frt. 

Részvéit könyve. 
A magyar irók segély egylete megbizásaból, az alaptáke javára: Szerkeszti 

Gyulai Pál. Ára 4 Írt. Diszkötésben 5 írt. 

Gróf széehenyi Isíván 
Politikai Iskolája, Saját műveiből összeállitva. I. kötet 2 fit 50 kr. 

LEVGYELOSZÁc 
Térképe I frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) szzogdol 

t 

, 


